Sepher Ivrim (Hebrews)
Chapter 10

49y 47 xyaixoq xydex (h 39 xviaAI 39rX3 Y Hebiod
¥ 99Pa-x4 wadwald ylvol axdyas Ji4 Y34343 Yro
BYWY AYW LAY aiYx 9L 4P W4 Y33 X7)I9PS

NTR XD MNP MSbo 5 M3 N3 IR D
DUITPITNR DOWTP 02D ARD2°3 PR OONITT DRV

IR T VTR RN A2 TN OTT Naanpa

1. ki haTorah bih’yoth tsel hatoboth ha athidoth w’lo’ mar’eh “etsem had’barim
‘eyn bi P ‘eth-haq’rebim baqar’banoth hahem
yaq’ribu midey shanah b’shanah.
Heb10:1 the Law having a shadow of the good things to come
and not the very image of matters, n those who draw near
those sacrifices they offer the same year by year.

<A10:1> Zkrav yap éxov 6 vépos TdOV LeAlovtov dyabdv,
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1 Skian echon ho nomos ton mellonton agathon,

A shadow being the law of the good things coming,

ouk auten tén eikona ton pragmaton, eniauton tais autais thysiais

not the very image of the things, year year with the same sacrifices

prospherousin oude dynatai tous proserchomenous teleiosai;
they offer n is able the ones approaching to perfect.
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2. =ken halo’ chad’lu |chabi’am
lo'- “od y'di"ath chata’im »’'maq’ribim pa am ‘echath.
Heb10:2 then they not have ceased (0 be offered,

no more knowledge of sin in sacrifices and one time?
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2> émel ok Av émavoavTo mpoodepdpevar dua To pmdeplav éxelv

4 ~ \ / /
é1L ovveldnoLy apapTLdV Tovs AaTtpevovtas dmaf kexabapiopévous;

2 epei ouk 211 epausanto prospheromenai to médemian

For otherwise they not have stopped being offered not to

eti syneidéesin hamartion tous latreuontas hapax kekatharismenous?

still consciousness of sins the ones worshipping having been cleansed once?
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3. =sham haz’karath hachc'ata’im shanah b’sl:lanah. ' . .
Heb10:3 there is a reminder of sins year by year.
3> 4AN’ év adTals AVARVMOLS ARAPTLOV KAT EVLavToV:

3 autais anamneésis hamartion eniauton;
them is the remembrance of sins year year.
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4. i dam~haparim w’has’"irim lo’ yukal ["hasir chata’im.

Heb10:4 it is impossible for the blood of bulls and goats (o take away sins.

> &dbvarov yap ailpa Tadpwv kal Tpdyov ddbarpeilv apaptias.
4 adynaton haima tauron kai tragon aphairein hamartias.
it is impossible for the blood of bulls and of goats to take away sins.
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5. w' al-ken ‘omer b’bo’o o olam zebach umin’chah lo’ chaphats’at g’wiah konan’at li.

Heb10:5 Therefore, when He comes the world, He says,
Sacrifice and offering You have not desired, but a body You have prepared H

5> Ao eloepydp.evos els TOV kOTpov Aéyel,
Ovotlav kal mpoopopav ovk MBEANTas, odpa e kaTnpTion poi-
5 Dio eiserchomenos ¢is ton kosmon legei,

Therefore entering the world he says,

Thysian kai prosphoran ouk éthelésas, soma de katértiso H
sacrifice and offering you did not desire, a body you prepared for
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6. “olah w'chata’ah lo’ sha’al’at.
Heb10:6 in whole burnt offerings even for sin You did no delight.
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<6> oAdokavToOpaTa KAl TEPL ARAPTLAS OVK EVOOKTOUS.

6 holokautomata kai hamartias ouk eudokésas
whole burnt offerings and offerings sin you did not take pleasure in
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7. ‘az ‘amar’ti hinneh-ba’thi bim’gilath-sepher kathub "alay [a asoth r'tson’ak .
Heb10:7 Then I said, Behold, I have come in the roll of the scroll it is written of Me
do Your will, O
<> t67e elmmov, 'I800 Tkw, év kedbaAid BLBAlov yéypamrar mepl épod,
Tod moufioal 6 Beds T0 BeEAMpA cov.
7 tote eipon, Idou heéko, en kephalidi bibliou

then I said, Behold I have come, in the roll of a scroll
gegraptai emou, tou poiésai ho to theléema sou.
it has been written me, to do O Your will.
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8. ‘acharey ‘am’ro 'malah zebach umin’chah “olah
w'chata’ah lo’ chaphats’at w'lo’ sha’al’at yaq’ribu ‘otham «al-pi haTorah.

Heb10:8 After saying above, Sacrifices and offerings and burnt offerings sin
You did not desire, nor delighted in, are offered the Law,
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8> dvarrepov Aéywv 1L Ouolas kal mpoodopds kal GAokaVTOLATA
kal mepL apapTias ovk NBeEANTas ovde eddokmoas, alTives kaTa vopov mpoodépovtar,
8 anoteron legon Thysias kai prosphoras kai holokautomata
After saying above sacrifices and offerings and whole burnt offerings

kai peri hamartias ouk éthelésas oude eudokesas,
and offerings sin, you did not desire nor did you take pleasure in,

nomon prospherontai,
the law are offered.
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9. ‘az ‘amar hinneh-ba’thi la asoth r’'tson’ak ma abir bhazeh ‘eth-hari’'shon
I'ma”an hagim ‘eth-hasheni.

Heb10:9 then He said, Behold, I have come to do Your will, O
He takes away the first in this so that He may establish the second.

4 £ b \ e ~ ~ \ 4 ’
9> 167 elpnrev, 180 fkw Tod moLfjoar T0 BeEAMPA cov.
avaipel 16 mpdTov tva TO dedTepov oMo,

9 tote eireken, Idou héko tou poiésai to thelema sou.
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Then He has said, Behold I come to do Your will.

anairei to proton hina to deuteron stésg,
He takes away the first that the second He may establish.
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10. ucratson hazeh ‘anach’nu
- haqg’rabath qar’ban gupho - haMashiyach b’pha’am ‘echath.
Heb10:10 5y this will we
the offering sacrifice of the body the Mashiyach at one time.
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10> év @ BedpaTL Myracpévol éopev dia s mpoodopds Tod ohpaTos Inocod
XproTod édamak.

10 ¢» ho thelemati esmen tés prosphoras
which will we have been the offering
tou somatos Christou ephapax.
of the body of the Anointed One once and for all.

xqw( Wy Wra ayo yay-Lyy 1
YA x7199Pa 91 9PAL Xv99 YAYo) JAFryw
Wi 4oy 939030 Wlvold vyvi4d w4

NS o o Y Do N
AT N3RPT :ﬁpn‘? M7 DORYR oI
DR AR 02D 1901 RS W

11. w'zal=~kohen “omed yom yom I’'shareth umosiph p’ amim rabboth 'haq’rib

haqgar’banoth hahemah lo’~ ha”abir chata’im.
Heb10:11 priest stands day by day serving and offering many times to sacrifice
the same sacrifices, not take away sins

A1> Kal més pev Lepevs éotnrev kad’ fLépav Aertoupydv kal Tas adTas moAAdKLs
mpoodépwv Buolas, alTives 008émoTe SbvavTar TepLehel apapTias,
11 Kai men hiereus hestéken hémeran leitourgon kai tas autas

And priest has stood day day serving and the same

pollakis prospheron thysias, oud perielein hamartias,
frequently offering sacrifices, n to take away sins.
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12. w’hu’ haq’ribo zebach ‘echad “al-hachata’im yashab
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min la .

Heb10:12 but this man, he had having offered one sacrifice sins for s
sat down at the right hand of ,
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<12> oVTos 3¢ plav vmep apapTLdv mpooevéykas Buatav
9 \ \ 9 14 9 ~ ~ ~
€ls 7O dumvekes ékabioev év defLad Tod Beod,

12 houtos de mian hamartion prosenegkas thysian
this one one sins having offered sacrifice
eis to ekathisen en dexia y

for sat down at the right hand of ,
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13. ume’az y'chakeh ;yu;h’thu ‘c;y’bayu.hadom i’rag’layu. -
Heb10:13 then waiting His enemies are made a footstool for His feet.
13> 70 Aovmov ékdeyopevos €ws TeBdoLv ol exBpol adToD
VTOTOdLOV TdV TOdDV 0 VTOD.

13 to loipon ekdechomenos tethosin hoi echthroi autou hypopodion ton podon autou.
from this time forward waiting are put His enemies a footstool of His feet.
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14. qgar’ban ‘echad hish’lim ‘eth~-ham’qudashim.

Heb10:14 one offering has perfected those who are being sanctified.

14> pLd yap mpoodopd TeTehelwkev els TO unvekes Tovs ayralopévous.
14 mia prosphora teteleioken eis to tous hagiazomenous.
by one offering He has perfected the ones being sanctified.
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15. w'aph- me’id lonu “al=zo’th ki ‘am’ro.
Heb10:15 And even testifies this to us; for saying,
<15> MapTupel de Mpiv kal 70 mvedpa TO dylov: peTa yap TO elpmkévar,

15 Martyrei de hémin kai to H gar to eirékenai,
And bears witness to us also ; for this He has said,
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16. zo'th hab’rith ‘ek’roth ‘itam hayamim hahem ‘amar

nathati ‘eth-torathi am w’ al=libam ‘ek’thabenah.
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Heb10:16 This is the covenant I shall make them those days, says ,
I shall put My laws theim and their heart, I shall write them,

16> AbTn 1 Suabikm Tv drabnoopal mpds adTods peTa Tas Muépas Ekelvas,

AéyeL kVpLos® dLdovs vopovs pov émi kapdlas adTOY

kal €m TV duavolav adTdv émypddw adTovs,

16 Hauté hé diatheke diathésomai autous tas hemeras ekeinas, legei 5
This is the covenant I shall make them those days, says ;

didous nomous mou kardias auton kai tén dianoian auton epigrapso autous,
putting My laws their hearts and their mind I shall inscribe them,
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17. w' ©"aonam u''chata’tham lo’ ‘ez’kar-"od.

Heb10:17 And o' their sins and o' their iniquities I shall remember no more.

A7> kal TV ApopTLOV AOTAV KAl TOV AvopLdv adT@V o p1) pvnobnoopar ér.
17 kai ton hamartion auton kai ton anomion auton ou mé mnésthésomai eti.
and of their sins and their lawlessness I shall by no means remember any longer.
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18. ’hmneh m’qom yesh s’lichath hachata’im ‘eyn “od qar’ban hem.

Heb10:18 Behold, i1 place there is forgiveness of these things,
there is no longer an offering on them for sin.

[74 \ / 9 ’ \ \ e 4
18> 8mov e aci)eorl,s TOUTWV, OVKETL ﬂpocd)opa TEPL ARLAPTLAS.
18 hopou ¢ aphesis touton,

where there is forgiveness of these things,

ouketi prosphora peri hamartias.
there is no longer an offering for sin.
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19. w' atah ‘echay bih'yoth lanu bit’chon dere’k dam .
Heb10:19 Now brothers, 25 we have confidence into the entrance of place
the blood of .

<19> "Exovtes odv, 48eAdol, mappmolav eis T eloodov THV aylwv
év 19 aipat "Inood,

19 Echontes oun, adelphoi, parrésian cis ten eisodon ton

Having therefore, brothers, boldness entering the holy of
to haimati R
the blood of ’
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20. dere’k chadash wachay chidesh lanu baparoketh hi’ b'saro.

Heb10:20 by a new and living way He consecrated us the veil,
that is, His flesh,

(3 b ’ e ~ e \ /4 \ ~ \ ~ /
20> v évekalvioev Miv 686v mpdodaTov kal {doav dua Tod kaTameTdopaTos,
7007’ éoTLv THiS CapkOs avToD,
20 enekainisen héemin hodon prosphaton kai zosan tou katapetasmatos,
He opened for us a new way and living the curtain,

tout’ estin tés sarkos autou,
that is to say His flesh,

Y134 x19-d° (ran yay vyl xyiasy
O8R5y 5im 1D 1h nivmaawo
21. ubih’yoth lanu kohen gadol al-beyth .
Heb10:21 and since we have a Great Priest the house of ,
21> kal tepéa péyav ém Tov oikov Tod Heod,

21 kai hierea megan e¢pi ton oikon tou ,
and since we have a great priest the house of ,
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22. niq’r’bah-na’ b’lebab ube’emunah th’mimah
m’toharim b’hazayath I’babenu mcruach ra“ah ur’chutsey habasar b’'mayim t’horim.

Heb10:22 let us draw near now a true heart of faith,
having our hearts sprinkled clean an evil conscience
and the body washed pure water.

22> mpooepywpeda peta aAnBLvis kapdias év mAnpodopila ToTews pepavTiopévor

\ 4 b \ / ~ \ 4 \ ~ (4 ~
Tas kapdlas Ao ouveldioens Tovnpds kal Aedovopévor T0 odpa VdaTL kabapd:

22 proserchometha alethines kardias pisteds

let us approach Elohim a true heart of faith
hrerantismenoi tas kardias syneidéseds ponéras

having been sprinkled the hearts a conscience of evil

kai lelousmenoi to soma hydati katharg;
and having been washed the body with pure water.
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23. nachaziqah b’hoda’ath hatiq’wah bal-nimot ki-ne’eman hamab’tiach.
Heb10:23 Let us hold fast in the confession of our hope without wavering,
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for He who promised is faithful.

23> kaTéxopev TNV opoloylav Tis EATLd0s AkALVT), TLOTOS Yap O EmayyelAdpevos,
23 katechomen tén homologian tés elpidos akliné,
Let us hold firmly the confession of the hope without wavering,

pistos gar ho epaggeilamenos,
for trustworthy is the One having promised,
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24. w'nith’bonanah ‘ish “al-‘achiu | orer ‘othanu "ahabah ul’'ma”asim tobim.
Heb10:24 and let us consider on one another to stir up us to love and to good deeds,
24> kal kaTavodpev AAANAovs els Tapovopov dAydmms kal kaAdv épywv,

24 kai katanoomen allé€lous ¢is paroxysmon agapeés kai kalon ergon,
and let us consider one another to stirring up love and good works,
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25. w’al-naazob ‘eth- k'dere’k ‘anashim
=naz’hir ‘ish ‘eth-re ehu ub’yother bir'oth’kem :i-qarab hayom.

Heb10:25 and not forsaking , as is the custom of people,
encouraging one another, and the most as you see the day approaches.

25> u1 éykaTadelmovTes TNV émovvaywyny eavTdv, kabws édos Tiolv, dAAa
mapakalodvTes, kal ToooVTE RaAAov Sow BAémeTte éyyllovoav Tv Nuépav.
25 me egkataleipontes heauton, kathos ethos ,

not abandoning of ourselves, as it is the habit of ,

parakalountes, kai tosouto mallon
encouraging one another, and by so much more

hosg blepete eggizousan ten hémeran.

as you see approaching the day.
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26. =necheta’ b’zadon hay’thah lanu y’di"ath ha’emeth
lo’-yisha’er “od zebach al-hachata’im.

Heb10:26 we sin willfully we have received the knowledge of the truth,
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there no more remains a sacrifice sins,
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26> ‘Exovolws yap apaptavovteov NMpdv peta 170 AaBetv v émlyvoow s aAndelas,

> /7 \ e A~ 2 ’ ’
OVKETL TTEPL APLAPTLOV (11TO>\€L1T€TCLL eUO'LG.,

26 Hekousios hamartanonton hémon to labein tén epignosin tés alétheias,
when intentionally sinning we received the full knowledge of the truth,
ouketi hamartion apoleipetai thysia,
no longer sins there remains a sacrifice,

34YP W4y 4axixom Yiagz Axyod-W4L Ay o7
WAL 49na-x4 JY4x w4
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27. =bi"uthey hadin he athid w qin’ah to’kal ‘eth-hatsorarim.

Heb10:27 a terrible expectation of judgment
and the fierceness of shall consume the adversaries.

27> doPepa 3¢ Tis éxBoy kploews

\ \ ~ 9 ’ / \ e ’
kal mupos (fAos éoblelv peAdovTos Tovs VmevavTiovs.

27 phobera ekdocheé Kkriseos
terrible expectation of judgment
kai zélos esthiein mellontos tous hypenantious.
and of a blazing being about to consume the ones opposed.

AWK 23 XY XYY AWY Xqrx 4Jiiy Wi 4 7R o
AW/W-v4 W3 a0 Waiyw 3.7-/o
monT S53 MY nin R N7M DI W 1D

MSw—IN oY o Sy

28. hen ‘ish i=yapher Torath moth yamuth b'li chem’lah

- “edim ‘o=-sh’losah.
Heb10:28 Behold, anyone has set aside the Law of dies of the death
without mercy three witnesses.

28> dBetnoas Tis vopov Mwioéws xopls olk TLppdv
émi duoilv 1) TpLolv papTuoLy dmobvioker-
28 athetésas tis nomon choris oiktirmon
Anyone having declared invalid the law of , without mercy
trisin martysin apothnéskei;
the word of three witnesses dies.
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29. u ~da’'t’kem kamah yig'dal ha onesh hanakon sheromes
rag’lo ‘eth-Ben- w’ oseh ‘eth-dam hab’rith
=hu’ chol um’chareph ‘eth- hechased.
Heb10:29 And do you think how much right punishment he shall deserve
those has trampled the Son of his feet,
and made the blood of the covenant which he common
and insulted of grace?

29> méow dokelTe Yelpovos dEwbnoeTal Tipwplas 6 Tov viov Tod Beod kaTamaTioas
Kal T aipa Ts Siabfrms kowodv fynodevos, év @ Nytdab,
kal TO mvedpa Ths xapLTos évuPploas;
29 pos) dokeite cheironos axiothésetai timorias
By how much do you think worse shall be considered worthy punishment

ho ton huion katapatésas kai to haima tes diathekes
the one the Son of having trampled on and the blood of the covenant

koinon hégesamenos, ,
having considered a common thing,

kai tés charitos enybrisas?
and of grace having insulted?
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30. i=-yada’'nu ha’omer li nagam w’shilem w’ od ki-yadin “amo.
Heb10:30 we know said, Me is vengeance , I shall repay.
And again, shall judge His people.

b4 \ \ 9 4 9 \ ’ 9 \ 9 4
30> otdapev yap Tov elmovTa, 'Epol éxdlkmols, éyw avramodnow.
kal maAw, Kpivet kdpLos 1ov Aaov adTod.
30 oidamen ton eiponta, Emoi ekdikesis, antapodoso.
we know the One having said, To Me is vengeance, | shall repay.

kai palin, Krinei ton laon autou.
And again, shall judge His people.
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31. mah=-nora’ lin’pol b'yad chayim. ) . .
Heb10:31 What a terrible thing (o fall the hand of the living

31> dpoPepov 1o énmecelv ets xelpas Beod {HvTos.
31 phoberon to empesein eis cheiras zontos.
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It is a fearful thing to fall the hands of the living
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32. zik'ru-na’ ‘eth~-hayamim hari’shonim
‘az n’sa’them ts’ba’ “inuyim rabbim.
Heb10:32 please remember the former days,
then , you endured a great conflict of sufferings,

32> Avapipviokeode de Tas mpoTepov Mpépas,
b ® /4 \ ” e ’ ’
év ais poTiohevtes moAANY dOAMOLY UTepelvaTe TabmpaTov,

32 Anamimnéskesthe d¢ tas proteron hémeras,
remember the earlier days,

hais pollén athlesin hypemeinate pathématon,
which a great struggle of suffering you endured,
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33. pa am bih’yoth’kem I'ra’awah b’cher’pah w'thugah

pa am b’hish’tateph haba'’im batsaroth kem.
Heb10:33 partly while shown both by reproaches and tribulations,
and partly while you become partners those come in trouble you.

33> TodTo pev dverdiopols Te kal OAlfeoiy BeaTplopevor,
ToUT0 d€ KoLwvolL TdV 0VTWS dvacTpedopévmv yevnbévTes.

33 touto men oneidismois te kai thlipsesin theatrizomenoi,
sometimes both to insults and to persecutions being made a public spectacle,

touto de koinonoi ton anastrephomenon genéthentes.
other times partners of the ones having lived having become.
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34. hlts’ta ar’tem ~ha’asirim ug’zelath r’hush’hem s’bal’tem sim chah
da™'t’kem bH'naph’sh’kem sheyesh=lakem bashamayim qin’yan tob mimenu
w'gayam .

Heb10:34 you sympathized the prisoners and accepted
joy the seizure of your possessions, your knowledge ‘11 your souls

you have in the heavens for yourselves a better and established possession .
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34> kal yap Tols deoplos cvvemabnoaTe kal TNV apmaymy TOV VTAPXOVTOV VLBV
peta xapas mpooedeEaoche yvwokovtes éxeLv €avTovs kpelTTova VmapELy
Kal pévovoav.

34 kai tois desmiois synepathésate kai tén harpagen ton hyparchonton hymon
indeed with prisoners you sumpathized and the seizing of your possessions

charas prosedexasthe ginoskontes echein heautous kreittona hyparxin
joy you welcomed knowing to have for yourselves a better possession

kai menousan.
and an enduring one.
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35. laken ‘al-tash’liku ‘eth-bit’chon’kem =i yesh-lo sakar rab.

Heb10:35 Therefore, do not throw away your confidence, you have a great reward.

<35> p dmoBdAnTe 0VV TV Tappmatav DRdV, TfTis Exel peydAny probamodooiav.
35 meé apobalete oun tén parréesian hymon, echei megalén misthapodosian.
Do not throw away then, your confidence has great reward.
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36. ki ts’rikim ‘atem I'sab’lanuth ta asu r'tson
un’sa’them ‘eth-hahab’tachah.
Heb10:36 you need of endurance, when you have done the will of ,

you may receive the promise.
36> vmopovils yap éxeTe ypelav tva 10 BeEAnpa Tod Beod mornoavTes
koplomofe Ty émayyeliav.
36 hypomonés echete chreian to thelema tou poiésantes
Of endurance you have need the will of having done,

komisesthe tén epaggelian.
you may receive the promise.
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37. hi "od m’"at-raga” w’haba’ yabo’ lo’ y’acher.

Heb10:37 yet in a little while, He who shall come shall come, and shall not delay.

37> &t yap pikpov 8oov Boov, O épyopevos MEeL kal o xpovioeL:
37 eti mikron hoson , ho erchomenos héxei kai ou chronisei;
yet in a very little , the one coming shall come and shall not delay;
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38. hatsadiq be’emunatho yich’yeh w'im-=yisog lo’~rats'thah naph’shi bo.
Heb10:38 But my righteous one shall live by his faith;
and if he shrinks , My soul has no pleasure in him.

38> 6 8¢ dlkards pov ék moTews [NoeTal, kal éav vVmooTelAnTaL,
ovk eVdokel 7 PuyxT pov év avTH.
38 ho de dikaios mou ek pisteos zésetai, kai hyposteilétai,

and my righteous one faith shall live, and 7 He draws back,

ouk eudokei hé psyché& mou en autq.
is not pleased my soul Him.
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39. ‘eyn ‘anach’nu ~han’sogim ‘achor la’abod
- ~hama’aminim "hatsil naph’shenu.

Heb10:39 we are not ol those who draw back to destruction,
them that believe to the saving of the soul.

39> Mpets de ok éopev LmooToAfs €ls dmwAeLav
aAAa TioTews els mepLmoimoiy Yruys.
39 hémeis ¢ ouk hypostoles eis apoleian
we not of those shrinking back destruction
pisteds eis peripoiésin psyches.
of faith the preserving of the soul.
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